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NAME KNOW-HOW

From the Editor:

ames are tricky things. They refuse to

stay the same over the years, mutating

as they move from continent to
continent, from the coast across the mountains,
from one dominant language to another, and from
generation to generation. The farther back a
genealogist traces aline, the greater the number of
variations he may find in a surname. We forget
that language itself changes over time, both in
spelling and pronunciation, and that names are
simply a part of our language. Whenever you hit
a generational wall and cannot find the next
connection, take along hard look at the surname
you are researching, and consider all the different
ways that name could be spelled, lengthened,
pronounced, shortened or translated. |If you have
guestions or comments regarding the newsletter,
pleasedirect themto Susan Scouras, Archivesand
History. Please contact Joe Geiger, Archivesand
History regarding our Web site.

NAME KNOW-HOW

By Susan Scouras

My family’ ssurnames have remaned pretty much
the same over the years, but their given names
present challenges. Several branchesof my family
have always been very fond of nicknames. My
paternal grandfather was named William Randall

Preston, Jr. by hisfather, over the objections of his
equally strong-willed mother, who had wanted to
name the baby John. In spite of the name under
whichhisbirthwaslegally registered by hisfather,
his mother proceededto call him “Johnny” andto
tell everyone else to use that name also. He was
known as Johnny his entire life, to the point that
many people never knew hisreal name. My great-
grandfather, William Elsworth Daniels, wasknown
his whole life as “Bunk,” even becoming
“Grandbunk” to hisgrandchildren. Hischildrenall
had equally elegant given names, but had
nicknames such as “lddie” (Lillian), “Tudu”
(Charlotte),“Hut” (Hershel) and*“ Nooni€’ (Mona).
Other nicknamesmadealittlemoresenseand were
passed on to subsequent generdions as given
names. Gresat-granddad Shadrick’s nickname of
“Shade” became the name of a grandson, Shade
Kenneth, nicknamed “ Shady.” (Thistells me that
Shadrick was pronounced withalong “a’ because
Great-uncle Shady’ sname was pronounced with a
long “a,” even though Shadrick is derived from
Shadrach, pronounced with a short “a.”)

One of Shadrick’s sonswas named Albert Sidney,
after Queen Victoria's Prince Albert, but was
nicknamed “Bird” and never called anything else.
(I've always wondered if an older sibling tried to
say “Bert,”said“ Bird” instead and thename stuck.)
Bird named his own son “Byrd.” Foreign
language nicknamesmay bear no resemblancein
the English language to the given names from
which they are derived. Example: The Greek






